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FIAT 1380-1380 DT (1)

ST TR R

Codice

Code
Kennummer

002

110

11

225

227

326

332

605

Code
Cédigo

ELENCO DELLE VARIANTI

fmdn sl -'--Buntes

[}
IDIT WSO varwa

Liste der varianten

VARIANTE

Allestimento Germania

Inversore meccanico

Riduttore supplementare

Supporto zavorre

Supporto e zavorre anteriori

Bloccaggio idraulico differenziale posteriore

Freno idraulico rimorchio

Cabina con ventilazione, riscaldamento
e sedile passeggero (FIAT)

Variations list

Lista de variantes

Variante
Varianten

Equipement Allemagne
Ausristung fur Deutschland

Inverseur mécanique
Machanische Wendegetriebe

Réducteur suppiémentaire
Kriechganggetriebe

Support masses d'alourdissement
Lager Belastungsgewichte

Support et lest avant
Halter und Frontballast

Blocage hydraulique différentiel AR
Hydraulische Differentialsperre, Hinten

Commande hydraulique de frein de remorque
Hydraulische anhaengerbremse

Cabine avec ventilation, réchauffage et siege
pour passager (FIAT)

Kabine mit beliiftung, heizung beifahrersitz
(FIAT)

Variation
Variante

German Version
Tipo Alemania

Mecanic reverser
Inversor mecanico

Additional reducer
Reductor suplementario

Support ballast
Soporte lastre

Front support and ballast
Soporte y lastre anterior

Hydraulic rear differential lock
Enclavamiento hidraulico diferencial posterior

Trailer hydraulic brake
Freno hidraulico de remolque

Cab with ventilation, heating and passenger seat
(FIAT)

Cabina con ventilacion, calefaccion y asiento
para pasajero (FIAT)

—13—




FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

E235

E236
F2

F201

F3

F301

F4

F401
F5

F501

F503

COMANDI ESTERNI SOLLE-
VATORE

COMANDI INTERNI SOL-
LEVATORE

PRESA PRESSIONE SUP-
PLEMENTARE DAL SOLLE-
VATORE

DISPOSITIVO ATTACCO
ATTREZZI

TIRANTE REGISTRABILE
AVVIAMENTO

AVVIAMENTO MOTORE
GENERATORE

GENERAZIONE DI
CORRENTE

ILLUMINAZIONE

ILLUMINAZIONE
ACCESSORI

SEGNALAZIONE DI AVVISO
E DI MANOVRA

SEGNALAZIONI DI FUN-
ZIONAMENTO

COMMANDES EXTERIEURES
DE RELEVAGE

COMMANDES INTERIEURES
DE RELEVAGE

PRISE DE PRESSION SuP-

PLEMENTAIRE DU RELE-
VAGE

DISPOSITIF D'ATTELAGE
DES QUTILS

TIRANT REGLABLE
DEMARRAGE

LANCEMENT DU MOTEUR

GENERATRICE

*GROUPE GENERATEUR DE

COURANT
ECLAIRAGE

ECLAIRAGE
ACCESSOIRES
DISPOSITIFS DE
SIGNALISATION

TEMOINS DE FONCTION-
NEMENT

AUSSERE BETAETIGUNG
DES KRAFTHEBERS

INNERE BETAETIGUNG
DES KRAFTHEBERS

ZUSAETZLICHER DRUCK-
OELANSCHLUSS AM
KRAFTHEBER
ANHAENGEVORRICHTUNG

VERSTELLB. HUBSTREBE
ANLASSEN

ANLASSEN DES MOTORS
STROMANLAGE
STROMERZEUGUNG
BELEUCHTUNG

BELEUCHTUNG

ZUBEHOER
SIGNALISIERVORRICH-
TUNG
ANZEIGEVORRICHTUNGEN

(01-1980)

LIFTER OUTER CONTROLS

LIFTER INNER
CONTROLS
ADDITIONAL POWER
OUTLET UNIT
IMPLEMENT CARRIER

ADJUSTABLE TIEROD
STARTING EQUIPMENT
ENGINE STARTING
EQUIPMENT

GENERATING EQUIPMENT
CURRENT GENERATING
SYSTEM

LIGHTING EQUIPMENT

LIGHTING SYSTEM
ACCESSORIES

SIGNALLING DEVICES

OPERATION INDICATORS

PAG. 17/ 8

MANDOS EXTERIORES DEL
ELEVADOR .

MANDOS INTERIORES
DEL ELEVADOR

GRIFO DISTRIBUIDOR
AUXILIAR DEL ELEVADOR
ENGANCHE DE LOS UTILE

MONTANTE REGULABLE
ARRANQUE DEL MOTOR

ARRANQUE DEL MOTOR

GENERADOR

GENERADOR DE
CORRIENTE

ALUMBRADO

SISTEMA DE ALUMBRADO
ACCESORIOS

APARATOS DE SENALI-
ZACION

TESTIGOS DE FUNCIONA-
MIENTO



FIAT 1380-1380 DT (1 ED.) (01-1980) PAG. 19/ 8

N.ORDIN:  SGR N.ORDIN.  SGR N.ORDIN.  SGR N.ORDIN.  SGR N.ORDIN.  SGR
5113173 B406 5113534 L304 5114087 D103 9917978 D213 9926106 F608
5113174 B406 5113542 L101 5114097 L304 9918103 A226/ 1 9926107 F608
5113175 B406 5113545 E220 5114098 L304 9918104 A226/ 1 9926109 F608
5113189 B215 5113546 E220 5114099 L304 9918105 A226/ 1 9926113 F608
5113191 B212 5113548 L304 5114149 L304 9918107 A226/ 1 9926114 F608
5113191 B213/ 1 5113599 A221 5114160 C209 9918109 A226/ 1 9926834 F603
5113191 B215 5113604 M101 5114570 L101 9918110 A226/ 1 9927292 F629/ 2
5113198 B212 5113605 M101 5114800 E227 9918111 A226/ 1 9927787 F608/ 1
5113198 B213/ 1 5113615 L304 5114840 E227 9918118 A226/ 1 9927789 F608/ 1
5113198 B215 5113616 L304 5144569 L101 9918123 A226/ 1 9927790 F608/ 1
5113198 E215 5113617 L304 8181796 E218 9918124 A226/ 1 9927795 F608/ 1
5113208 B410 5113618 L304 8273909 E218 9918125 A226/ 1 9927796 F608/ 1
5113213 L1101 5113703 A221 8273911 E218 9918145 A226/ 1 9927797 F608/ 1
5113232  A221 5113794 E231 8281201 E218 9918339 F608 9927798 F608/ 1
5113249 A221 5113796 F401 8281778 E218 9918342 F608 9927799 F608/ 1
5113253 A221 5113797 F401 8281796 E218 9918351 F608 9927800 F608/ 1
5113284 E220 5113798 F401 8281798 E218 9918354 F608 9927801 - F608/ 1
5113296 C102 5113799 F401 8997806  F608 9918355 F608 9927802 F608/ 1
5113297 E220 5113800 F401 8998030 '~ D202 9918358 F608 9927806 F608/ 1
5113305 B410 5113852  B207 8998033 D202 9918360 D213 9927813 F608/ 1
5113309 A221 5113882 (102 8998035 D202 9918360 F608 9927815 F608/ 1
5113312, A221 5113899 L101 9009403  A235/ 3 9918362 F608 9927935 F608
5113313 A221 -5113906  E220 9009406  A235/ 3 9918385 A226/ 1 9928302 F608
5113314 A221 5113920 E220 9009583  F608 9918431 F629/ 2 9928366 A235/ 1
5113349 L304 5113924 E220 9288137 D202 9918641 D213 9928367 A235/ 1
5113350 L304 5113926  E231 9288146 D202 9919164 A226/ 1 9928369 A235/ 1
5113407 B410 5113930 E220 9288147 D202 9919502 F608 9928370 A235/ 1
5113427 L304 5113931 E220 9288148 D202 9920324 F608 9928371 A235/ 1
5113439 L304 5113967 B101 9288151 D202 9920630 F603 9928373  A235/ 1
5113441 L101 5113980 C209 9288154 D202 9921398 F603 9928374 A235/ 1
5113442 E220 5113981 C209 9288160 D202 9921401  F603 9928375 A235/ 1
5113444  E220 5113983 C209 9288161 D202 9921411 F603 9928376  A235/ 1
5113449 E220 5113984 C209 9587861 B415 9923271 F603 9928391 A235/ 2
5113452 E220 ' 5113987 C209 9587862  B415 9923544  B415 9928392 A235/ 2
5113453  E220 5113990 C209 9587863  B415 9923580 8415 9928396 A235/ 1
5113454  E220 5113991 C209 9902481  F608/ 1 9924296 F603 9928448 F608/ 1
5113456 E220 5113995 C209 9909170 F608/ 1 9924293 F603 9928451  F608/ 1
5113457 E220 5113996 C209 9909440 F608/ 1 9924301 F603 9928452 F608/ 1
5113461 E220 5114000 €235 9909452 F608/ 1 9925693  F603 9928457 F608/ 1
5113505 A221 5114061 B101 9916080 F608 9926095 F608 9928595 F603
5113513 L101 5114078 (C102 9916091 F608 9926101 F608 9928596 F603
5113514 L101 5114080 (€102 9916100 F608 9926104 F608 9928597 F603
5113531 E231 5114082 C102 9916383  F603 9926105 F608 9928598 F603



FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

MODIF ANT.MODIF  N.ORDIN.

4746094

Q.

1

DENOMINAZIONE

MOTORE COMPL.

(01-1980)
DESIGNATION BENENNUNG

MOTEUR . MOTOR

A000 -=1-
DESCRIPTION DENOMINACIONES
ENGINE MOTOR



FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

MODIF ANT.MODIF  N.ORDIN.

4600189
4600190
4655847
4728716

=

DENOMINAZIONE

DADO
PIASTRINA
MOZZ0
SMORZATORE

(01-1980)

DESIGNATION

ECROU
PLAQUETTE
MOYEU
AMORTISSEUR

BENENNUNG

MUTTER
PLAETTCHEN
NABE
SCHWINGUNGS-
DAEMPFER

Al04

DESCRIPTION

NUT
PLATE
HUB
DAMPER

_1_
DENOMINACIONES

TUERCA

PLACA

BUJE
ANTIVIBRADOR
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DAT 101 08 A1.08
13400575
47176717 4717707
5 S 4599726
4605293
=
4613296 o
1119807
16043621
A3.01 ___ﬂ ﬂ‘—
4513297
wm
ST > <5
‘\““\‘ "IJ;,,””’” /:mm\‘\\““w‘
§ ""mmmmm)»»mnm»m»mml
)
w
4998870
& 5112656 | 5112655
A1.01 \
/
‘ A1.08

COMANDO CRONOGIROMETRO

1380-1380 DT
01 02

Commande d'horo-tachymétre
Antrieb fir Stundenzéhler und Drehzahlmesser

Multimeter Drive
Arrastre del cronotacémetro




DAT 102 21 A2.21
5113104 5111930
5111928
5113115J» 5113249
§( 10717311
b . (..,/\.(r D
10338910 > "f\@.c\
5113505 =)
5112644 14304020 5113253 10977511
10569170 4749526
= 11065476
=
12638621 )

- e (v ),
10516871 _—® : A
Cf ‘g
15970521 5113232 ) GD

A

10249110

5112179

5113505 _ @ |
: & S 4998250
) S — .

5105248 \\

5113599

R
12574811 @

5113158
5110214

S .
15896211 4731276
\ 10962421
1380-1380 DT . 'COMANDI ACCELERATORE A2.21
01 02 Commandes d’accélerateur Accelerator Control Linkage

-—h

Gasregulierung : Mandos del acelerador




FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)
MODIF ANT.MODIF

561353
740314
759850
765640
767107
767373

767374

767408
767412
767414
767415
767416
767418
770578
770899
770902
770958
770959
771065
771066
771326
4002890
4002891
4551493
4592280

4607792
4612230

4617069
4638571
4641873
4641874
4647815
4653346
4699153
4717654
4724831

N.ORDIN.

(2N I ]

WNhMHHEMHEMNOTOTOOTOOVO

=

HOMHEPF WWH

DENOMINAZIONE

GUARNIZIONE
PREFILTRO

ROSETTA

STAFFA
PORTAPOLVERIZZATORE
BOCCOLA DENTATA

BOCCOLA DENTATA

TUBAZIONE

TUBAZIONE

TUBAZIONE

TUBAZIONE

TUBAZIONE

TUBAZIONE
POLVERIZZATORE
PORTAPOLVERIZZATORE
POLVERIZZATORE
PORTAPOLVERIZZATORE
POLVERIZZATORE
PORTAPOLVERIZZATORE
POLVERIZZATORE
ROSETTA

MORSETTO

MORSETTO

RACCORDO

BLOCCHETTI.DI CHIUSURA

BOCCHETTONE
FILTRO COMBUSTIBILE

STAFFA
TUBO
MORSETTO

- MORSETTO

TUBAZIONE
TUBO
ASTUCCIO

GUARNIZIONE DI TENUTA

TuBO

e L L e e e ek e e e e e e e a e e e oA a L e e e = o oa =

(01-1980)
DESIGNATION

GARNITURE
PREFILTRE
RONDELLE

ETRIER
PORTE-INJECTEUR
BAGUE DENTEE

BAGUE DENTEE

TUYAU
TUYAU

TUYAU

TUYAU

TUYAU

TUYAU

INJECTEUR
PORTE- INJECTEUR
INJECTEUR
PORTE- INJECTEUR
INJECTEUR
PORTE- INJECTEUR
INJECTEUR
RONDELLE
COLLIER

COLLIER

RACCORD
BARILLETS DE SER-
RURE

VIS CREUSE
FILTRE A COMBUSTI-
BLE

ETRIER

TUYAU

COLLIER

COLLIER

TUYAU

TUYAU

ETUI

JOINT

TUYAU

BENENNUNG

UNTERLAGE
VORREINIGER
SCHEIBE
HALTER
DUESENHALTER
ZAHNBUECHSE

ZAHNBUECHSE

LEITUNG
LEITUNG
LEITUNG
LEITUNG
LEITUNG
LEITUNG
DUESE
DUESENHALTER
DUESE
DUESENHALTER
DUESE
DUESENHALTER
DUESE
SCHEIBE
KLEMME
KLEMME
STUTZEN
SCHLOSSZYLINDER

HOHLSCHRAUBE
KRAFTSTOFFILTER

HALTER
ROHR
KLEMME
KLEMME
LEITUNG
ROHR
HUELSE
DICHTUNG
ROHR

A224
DESCRIPTION

LINING
PRECLEANER
WASHER
BRACKET
NOZZLE HOLDER
SPLINED BUSH

SPLINED BUSH

PIPE

PIPE

PIPE

PIPE

PIPE

PIPE

NOZZLE

NOZZLE HOLDER
NOZZLE

NOZZLE HOLDER
NOZZLE

NOZZLE HOLDER
NOZZLE

WASHER

CLAMP

CLAMP
CONNECTION
LOCK CYLINDERS

UNION
FUEL FILTER

BRACKET
PIPE
CLAMP
CLAMP
PIPE
PIPE
CASE
GASKET
PIPE

_1_
DENOMINACIONES

FORRO

PREFILTRO
ARANDELA

SOPORTE
PORTAINYECTOR
MANGUITO DE ARRAS-
TRE

MANGUITO DE ARRAS-
TRE

TUBO

TUBO

TUBO

TUBO

TUBO

TUBO

PULVERIZADOR
PORTAINYECTOR
PULVERIZADOR
PORTAINYECTOR
PULVERIZADOR
PORTAINYECTOR
PULVERIZADOR
ARANDELA

COLLAR

COLLAR

RACOR

CILINDROS DE CER-
RADURA

BOQUILLA

FILTRO DE COMBUS-
TIBLE

SOPORTE

TUBO

COLLAR

COLLAR

TUBO

TUBO

ESTUCHE

JUNTA

TuBO



FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

MODIF ANT.MODIF  N.ORDIN.

656829
722023
722027
726381
765103
766193
766837
766838
766839
767110
767111
767112
767113
767451
768378

N b i et bt b e R

DENOMINAZIONE

MOLLA
ROSETTA
ROSETTA
ROSETTA
RACCORDO
FILTRO
DADO
TAPPO
VITE
ASTA
ANELLO
DADO
ROSETTA
BOCCHETTONE
GIRANTE

(01-1980)
DESIGNATION

RESSORT
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RACCORD
FILTRE
ECROU
BOUCHON
VIS

TIGE
BAGUE
ECROU
RONDELLE
VIS CREUSE
ROTOR

BENENNUNG

FEDER
SCHEIBE
SCHEIBE
SCHEIBE
STUTZEN
FILTER
MUTTER
STOPFEN
SCHRAUBE
STANGE
RING
MUTTER
SCHEIBE
HOHLSCHRAUBE
PUMPENRAD

A235

ODESCRIPTION

SPRING
WASHER
WASHER
WASHER
CONNECTION
FILTER
NUT

PLUG
SCREW
ROD

RING

NUT
WASHER
UNION
IMPELLER

_1-
DENOMINACIONES

RESORTE
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
RACOR
FILTRO
TUERCA
TAPON
TORNILLO
VARILLA
ANILLO
TUERCA
ARANDELA
BOQUILLA
IMPULSOR



FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

MODIF ANT.MODIF

- - - -

N.ORDIN.

1372530
4033229
4632108
4632113
4632117
4632123
4636339
4704462
4717536
4718129

4719116
4719237
4719238
4748441
4748820
4748924
4749133
4749134
4749135
10183211
10298460
10730521
10902221
11197771
11198071
11198371
12164711
12173830
12174890
13449521
15970121
16043621
16043821

’ —
ONFHEOANNON B CVN - b pd pd e pd pd pod b b b b e ok b b b foed

—

DENOMINAZIONE

- -

BOCCHETTONE

COLLARE

GUARNIZIONE DI TENUTA
GUARNIZIONE DI TENUTA
GUARNIZIONE DI TENUTA
GUARNIZIONE DI TENUTA
GUARNIZIONE DI TENUTA
MENSOLA

COLLARE
TURBOCOMPRESSORE

COLLARE
DISTANZIALE

ANELLO

TUBO

TUBO

TUBO

SQUADRETTA -
STAFFETTA FISSAGGIO
STAFFETTA FISSAGGIO
TAPPO

GUARNIZIONE DI TENUTA
ROSETTA

VITE

DADO

ROSETTA DI SICUREZZA
ROSETTA DI SICUREZZA
DADO

COLLARE

COLLARE

VITE

VITE

VITE

VITE

(01-1980)
DESIGNATION

-

VIS CREUSE
COLLIER

JOINT

JOINT

JOINT

JOINT

JOINT

CONSOLE

COLLIER
TURBOCOMPRESSEUR

COLLIER
ENTRETOISE
BAGUE
TUYAU
TUYAU
TUYAU
EQUERRE
COLLIER
COLLIER
BOUCHON
JOINT
RONDELLE
VIS

ECROU
RONDELLE FREIN
RONDELLE FREIN
ECROU
COLLIER
COLLIER
VIS

VIS

VIS

VIS

A252
BENENNUNG DESCRIPTION
HOHLSCHRAUBE UNION
SCHELLE COLLAR
DICHTUNG GASKET
DICHTUNG GASKET
DICHTUNG GASKET
DICHTUNG GASKET
DICHTUNG GASKET
STUETZE REINFORCEMENT
SCHELLE COLLAR
TURBINENLUFT- TURBOCHARGER
PRESSER
SCHELLE COLLAR
ABSTANDSTUECK SPACER
RING RING
ROHR PIPE
ROHR PIPE
ROHR PIPE
HALTER BRACKET
HALTER RETAINER
HALTER RETAINER
STOPFEN PLUG
DICHTUNG GASKET
SCHEIBE WASHER
SCHRAUBE SCREW
MUTTER NUT
SICHERUNGSRING LOCKWASHER
SICHERUNGSRING LOCKWASHER
MUTTER NUT
SCHELLE COLLAR
SCHELLE COLLAR
SCHRAUBE SCREW
SCHRAUBE SCREW
SCHRAUBE SCREW
SCHRAUBE SCREW

- 1 -
DENOMINACIONES

BOQUILLA
COLLAR

JUNTA

JUNTA

JUNTA

JUNTA

JUNTA

REFUERZO
COLLAR
TURBOCOMPRESOR

COLLAR
SEPARADOR
ANILLO
TUBO

TUBO

TUBO

APOYO
ABRAZADERA
ABRAZADERA
TAPON
JUNTA
ARANDELA
TORNILLO
TUERCA
ARANDELA DE FRENO
ARANDELA DE FRENO
TUERCA
COLLAR
COLLAR
TORNILLO
TORNILLO
TORNILLO
TORNILLO
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DAT 104 01 Ad.01

1999682 5109294

5109280

5109279 10902021

@@}/_—_11197771

4274034 =
{41 53008 o

%
X / 5109262

2] L-:E
~ 1 11197711
42 10902021
< | &
b ' |

\_ 14569880 [l:
5112172 L& 5109280

4293094 _
12179490

4426515 5108225

5102702

10516871 s’
TN
15971621 4 \ﬁ,
5102703 ,
1380-1380 DT RADIATORE Ad4.01
01 02  Radiateur Radiator

Kdhler Radiador




FIAT 1380-1380 DT (1 ED.) (01-1980) A409 -1-

MODIF ANT.MODIF  N.ORDIN. Q. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

574526 2  ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA

4584861 1 ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER - ARANDELA

4619286 1 PULEGGIA POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA

4677344 1  DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SPACER SEPARADOR

4720206 1  VENTILATORE VENTILATEUR LUEFTER FAN VENTILADOR

11198071 3  ROSETTA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA

16044821 3 VITE VIS . SCHRAUBE SCREW TORNILLO



5107215 15990721

11307021 5110036

@ o

DAT 212 01 B2.01

5107837

14452990
10296260
5107840

5103230 5107305
5111331
16320421
oo®__ 15981021
14328501 ]
4985062
\ ® ~ 10159200
)
S 5109478
5102779 (01) ' 5107675
15580321 (o1) 8 4985062
10304711 10839710
1380-1380 DT CORPO TRATTORE, SCATOLE E COPERCHI - B2.01
01 02 i Chéssis-berceau, carters et couvercles Tractor Body, Casings and Covers

Schlepperrumpf und seine Deckel

Cuerpo del tractor, cajas y tapas 2




FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

MODIF ANT.MODIF

N.ORDIN.

4997510
5101693
5102151
5102162
5102165
5102166

5102169
5102170
5102171
5102172
5102183
5102321
5102513
5102515
5102516

5102517
5102522
5102523
5102525
5102526
5102527
5102528
5102576
5105066
5105067
5105068
5105364
5105365
5105638

5106871

5106873
5106874
5106920
5110231

Q.

=
o N NN WH W W e e e s e R W OY

DENOMINAZIONE

ANELLO (111)
CUSCINETTO (111)
ANELLO

INGRANAGGIO CONDUTTORE
INGRANAGGIO DI RINVIO
INGRANAGGIO CONDOTTO

MANICOTTO

ANELLO
DISTANZIALE

RALLA

GABBIA A RULLI
DISTANZIALE
INGRANAGGIO (111)
INGRANAGGIO (111)
MANICOTTO DI REGO-
LAZIONE (110)
INGRANAGGIO (111)
DISCO (111)

PERNO (111)

SPINA (111)

DISCO

ANELLO (111)
ANELLO (111)
DISCO (111)
ANELLO (110)
RALLA (110)

CERNIERA FISSA (110)

DISTANZIALE (110)
DISTANZIALE (110
ALBERO CONDOTTO

INGRANAGGIO CONDUTTORE
INGRANAGGIO CONDOTTO

MANICOTTO DI REGO-
LAZIONE

INGRANAGGIO CONDOTTO

MANICOTTO DI REGO-
LAZIONE (111)

(01-1980)
DESIGNATION

BAGUE

COUSSINET

BAGUE

PIGNON CONDUCTEUR
PIGNON DE RENVOI
PIGNON CONDUIT

MANCHON

BAGUE

ENTRETOISE
CRAPAUDINE

CAGE A ROULEAUX
ENTRETOISE

PIGNON

PIGNON

MANCHON DE REGLAGE

PIGNON
DISQUE

AXE

GOUPILLE
DISQUE

BAGUE

BAGUE

DISQUE

BAGUE
CRAPAUDINE
CHARNIERE FIXE
ENTRETOISE
ENTRETOISE
ARBRE CONDUIT
PIGNON CONDUCTEUR
PIGNON CONDUIT

MANCHON DE REGLAGE
PIGNON CONDUIT
MANCHON DE REGLAGE

B205
BENENNUNG DESCRIPTION
RING RING
LAGERSCHALE BEARING
RING RING
TREIBENDES ZAHNRAD DRIVING GEAR
ZWISCHENZAHNRAD IDLE GEAR
ANGETRIEBENES DRIVEN GEAR
ZAHNRAD
MUFFE SLEEVE
RING RING
ABSTANDSTUECK SPACER
DRUCKSCHEIBE THRUST PLATE
ROLLENKAEFIG ROLLER CAGE
ABSTANDSTUECK SPACER
ZAHNRAD GEAR
ZAHNRAD GEAR
SPANNSCHLOSS ADJUSTMENT SLEEVE
ZAHNRAD GEAR
SCHEIBE PLATE
BOLZEN PIN
STIFT PIN
SCHEIBE PLATE
RING RING
RING RING
SCHEIBE PLATE
RING RING
DRUCKSCHEIBE THRUST PLATE
SCHARNIER, FEST FIXED HINGE
ABSTANDSTUECK SPACER
ABSTANDSTUECK SPACER

ANGETRIEBENE WELLE
TREIBENDES ZAHNRAD
ANGETRIEBENES
ZAHNRAD
SPANNSCHLOSS

ANGETRIEBENES
ZAHNRAD
SPANNSCHLOSS

DRIVEN SHAFT
DRIVING GEAR
DRIVEN GEAR
ADJUSTMENT SLEEVE
DRIVEN GEAR

ADJUSTMENT SLEEVE

_1-
DENOMINACIONES

ANILLO

COJINETE

ANILLO

PINON CONDUCTOR
PINON DE REENVIO
PINON CONDUCIDO

MANGA

ANILLO

SEPARADOR
CHUMACERA
PORTARRODILLOS
SEPARADOR

PINON

PINON

TUERCA DE REGLAJE,

PINON

DISCO

EJE

PASADOR

DISCO

ANILLO

ANILLO

DISCO

ANILLO
CHUMACERA
BISAGRA, FIJA
SEPARADOR
SEPARADOR

ARBOL CONDUCIDO
PINON CONDUCTOR
PINON CONDUCIDO

TUERCA DE REGLAJE
PINON CONDUCIDO
TUERCA DE REGLAJE




DAT 21212 B2.12
5113198 @ 5113087
5111901 @ ? < 13902470
5109093
===
10730101 = g 13276411
5113191 © 19604011
4998311
aSr
S, 4998310
1= 4998311
© 10516471
15896211
5110229 [ & 12638601 [ 5111899
5110230 10796401 _ 5103497
10791011
10520201 5
. 10248771
580548 ©
— 10033410
559983 w
4995837 /
13910370
COMANDO INVERSORE CAMBIO

1380-1380 DT
01 02

Commande d’'inverseur de boite de vitesses

Wendegetriebeschaltung

Reverser Control
Mando del inversor

B2.12
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DAT 243 05 B3.05
5102258
g
4995694 <———-——“““”'45f7( > ' 5102259
5101688 4994228
14169370 i 5102260
4994227 26797980
4994228 g
(o}
11062475 (:>
5106081
4994297
49942361_5102367
11069575
4994233
28042510
,
1380-1380 DT RUOTISMI GRUPPO DI RINVIO B3.05
02 Engrenages de groupe de renvoi Idler Unit Gears "

Zahnréder und Wellen des Zwischengetriebes Engranajes del reenvio
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DAT 274 01 B4.01 1
E\—_‘ 16161821
| 44018768
| 5106838
15985031
5107610
567406 (892)
573185 (892
5111465 (s92)
10517371 (892
16162431 (892)
10837710
5101113 | 5111887 '
13407211
5111886 14272034
13407211 “
| 5101112 l
14272034 ﬁ
PONTE ANTERIORE E SEMIALBERI DIFFERENZIALE : B4.01

1380-1380 DT

Pont AV et arbres de différentiel Front Axle and Axle Shafts

02
Vorderachse und Achswellen Eje delantero y palieres




DAT 27410 B4.10
5112324
5112313
10732601
13550501
5112921
iﬁ 10791021
10730301 10791021 5113305
10033410
5113407 ___@MQ 10248721
5112320 11065976
10730301 5112313
11065676 5112329
{326}
BLOCCAGGIO DIFFERENZIALE E SUO COMANDO B4.10

'1380-1380 DT

01 02 Blocage de différentiel e sa commande
Differentialsperre und seine Betatigung

Differential Lock System

Enclavamiento del diferencial y su mando
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DAT 331 01 'C1.01
B4.11 4991737
5111280
5111281 / 5109408 ' 4991737
5109460 // ’
B4.11
5110643 d
- 11088076 5111248
4998722 s 5102783
5110663 s 4998721 5102783
5110685 05 10791011 5111280
5110827 4998721 5109460
5110653 s ( 11068875 5111281
5110827 4398760
1380-1380 DT COMANDO A PEDALE FRENI C1.01
01 02 - Commande au pied de freins Brake Foot Control

Bremsfusshebel

Pedal de freno




FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

MODIF  ANT.MODIF

N.ORDIN.

5100984
5113980
5113981
5113983
5113984
5113987
5113990
5113991
5113995
5113996
5114160
10181717
10259960
10263460
10298460
10569370
11306921
16044521
16100821
44015354

HROMRRNR D DR N

DENOMINAZIONE

BOCCHETTONE
SUPPORTO
TUBO
RACCORDO
TUBO

TUBO
RACCORDO
TUBO
RACCORDO
TUBO
VALVOLA
BOCCHETTONE
GUARNIZIONE
GUARNIZIONE
GUARNIZIONE
ROSETTA
VITE

VITE

DADO
GIUNTO (332)

(01-1980)
DESIGNATION

VIS CREUSE
SUPPORT
TUYAU
RACCORD
TUYAU

TUYAU
RACCORD
TUYAU
RACCORD
TUYAU
SOUPAPE

VIS CREUSE
GARNITURE
GARNITURE
GARNITURE
RONDELLE
VIS

VIS

ECROU . 4
ACCOUPLEMENT

BENENNUNG

HOHLSCHRAUBE
LAGER

ROHR

STUTZEN

ROHR

ROHR
STUTZEN
ROHR
STUTZEN

ROHR

VENTIL
HOHLSCHRAUBE
UNTERLAGE
UNTERLAGE
UNTERLAGE
SCHEIBE
SCHRAUBE
SCHRAUBE
MUTTER
KUPPLUNG

C209

DESCRIPTION

UNION
SUPPORT
PIPE
CONNECTION
PIPE

PIPE
CONNECTION
PIPE
CONNECTION
PIPE

VALVE
UNION
LINING
LINING
LINING
WASHER
SCREW
SCREW

NUT
COUPLING

-1-

DENOMINACIONES

BOQUILLA
SOPORTE
TUBO
RACOR
TUBO
TUBO
RACOR
TUBO
RACOR
TUBO
VALVULA
BOQUILLA
FORRO
FORRO
FORRO
ARANDELA
TORNILLO
TORNILLO
TUERCA
ARRASTRE
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DAT 41210 D2.10
.
5102502 d
© 15981631 (o1 02) 5106716
10517271 (o1 (02) 10726911 | (02) 5106051
10790521 (o) { §
O N
\@\
5102501 s
[ 5107088 (01)
5107111 (o1
5107113 (o1
10793511 (on
5106716 (o1
4987772 (o1
5107109 o1 _| 5107113 (on
11343821 (01)
5107114 (o1)
L1U516871 01)
1380-1380 DT TIRANTERIA COMANDO STERZO D2.10
o1 02 Timonerie de direction Steering Linkage '

Lenkgestange

Timoneria de la direccién




B e

1380-1380 DT

01

02

DAT 412 14 D2.14
5111698 B>
5111704
4997991
5103058
4997992
<\E <= ;
T
\‘.'
Lum_u»/»
SERBATOIO 5111697 D214

Réservoir Tank
Behailter . Depésito




5110532

30

5109344 | 4985063

DAT 443 16

D3.16 1

(82.51) 5104059
(s2.51) 5106354

(82.51) 5108974
(82.51) 11200471
(82.51) 5106352

14228431

5109544 (g2.51) 5106505 (82.51)

4986961

1380-1380 DT RUOTE ANTERIORI

02 Roues AV Front Wheels
Ruedas anteriores

Vorderrader

D3.16




DAT 50216 E2.16
28996690
5107683 11061975 11068076
26797990
5112766
15540721  5106990"

26797980 10517071 -

11062475

11068076

10796401 5102768

» 4998563
5102770

5102597

11068375 14166070

10520001 Q”@ /0

4995141 20943310

4994472 %[7 N 4994476

5102769 10516671 4983677

4997016 16043621

1380-1380 DT PRESA DIFORZA E2.16

01 02

Prise de force
Zapfwelle

Power Take-off
Toma de fuerza




FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)
MODIF ANT.MODIF

5113920

5113924

5113930

5113931
10182617
10184517
10257460
10263460
10264560
10516471
10516671
10516677
10517071
10520201
10569370
10902821
11067676

11183517
11193871

11197771 .

11198071
11198171
12174090
13398375
13564130
14198810

14306620
14327101
14457180
14457680
14458680
14458690
14465080
15540821
15541121
15541521
15970521
15981221

N.ORDIN.

o

R B NN HWRHBABNORWH HRBUTFHESNRNRN DN

DENOMINAZIONE

TUBO

TUBO

RACCORDO

RACCORDO

RACCORDO (783)
BOCCHETTONE
GUARNIZIONE (783)
GUARNIZIONE DI TENUTA
GUARNIZIONE DI TENUTA
ROSETTA

ROSETTA

ROSETTA DI SICUREZZA
ROSETTA

ROSETTA (783)

ROSETTA

VITE

ANELLO DI SICUREZZA
(783)

DADO

ROSETTA

ROSETTA

ROSETTA

ROSETTA

COLLARE

ROSETTA

VITE (783)

PIASTRINA DI SICUREZZA
(783)

VITE

BOCCOLA :
GUARNIZIONE DI TENUTA
GUARNIZIONE DI TENUTA
GUARNIZIONE DI TENUTA
ANELLO

GUARNIZIONE DI TENUTA
VITE

VITE

VITE

VITE (783)

VITE (783)

(01-1980)
DESIGNATION

TUYAU
TUYAU
RACCORD
RACCORD
RACCORD
VIS CREUSE
GARNITURE
JOINT
JOINT
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE FREIN
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
VIS
ARRETOIR

ECROU

RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE
COLLIER
RONDELLE

VIS

PLAQUETTE FREIN

VIS
DOUILLE
JOINT
JOINT
JOINT
BAGUE
JOINT
VIS
VIS
VIS
VIS
VIS

£220
BENENNUNG DESCRIPTION
ROHR PIPE
ROHR PIPE
STUTZEN CONNECTION
STUTZEN CONNECTION
STUTZEN CONNECTION
HOHLSCHRAUBE UNION
UNTERLAGE LINING
DICHTUNG GASKET
DICHTUNG GASKET
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SICHERUNGSRING LOCKWASHER
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SCHRAUBE SCREW
SICHERUNGSRING ‘LOCKRING
MUTTER NUT
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SCHELLE COLLAR
SCHEIBE WASHER
SCHRAUBE SCREW
SICHERUNGSBLECH LOCKPLATE
SCHRAUBE SCREW
BUECHSE BUSH
DICHTUNG GASKET
DICHTUNG GASKET
DICHTUNG GASKET
RING RING
DICHTUNG GASKET
SCHRAUBE SCREW
SCHRAUBE SCREW
SCHRAUBE SCREW
SCHRAUBE SCREW
SCHRAUBE SCREW

_2_
DENOMINACIONES

TUBO
TUBO
RACOR
RACOR
RACOR
BOQUILLA
FORRO
JUNTA
JUNTA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
TORNILLO
ANILLO DE FRENO

DE FRENO

TUERCA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA
COLLAR
ARANDELA
TORNILLO
PLACA DE FRENO
TORNILLO
CASQUILLO
JUNTA

JUNTA

JUNTA

ANILLO

JUNTA

TORNILLO
TORNILLO
TORNILLO
TORNILLO
TORNILLO



T e W W

4954834
4988341

16102311
14162170

4951554

16043821
10516671
4976403

Eiaadiiadidhani A A A i
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DAT 502 25 E2.25

16044321

16043421

596976

4969503

4973361

10516671

5111378

4951417

4972643

4952341

14457581

4975010

14457581

14452781

4958825

4958830

14457281

4956864

10353501

575094

4950815

4973361

4976475

4973302

14457481

4958831

| 4979480

1380-1380 DT
01 02

Distributeur
Steuergerit

DISTRIBUTORE 5100093

Distributor Valve
Vélvula distribuidora

E2.25




FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)
MODIF ANT.MODIF

597022
599947
599950
599953
599954
599956
599962
599964
599965
4973354
4973355
4973387
5011774
5011775
5011776
5011777
5011779
5011780
5011781
5011783
5102081
5102085
5109153
5109154
5109160
5111230
11066075
14453080
14457580
14601470
16102311

N.ORDIN.

NHIE R HENHEFRHRORHRHEHWHRNN R HEENN S

DENOMINAZIONE

ROSETTA
LEVA
VITE

-BIELLA

BOCCOLA
ASTUCCIO COMPL.
BOCCOLA
PUNTALE
PUNTALE

MOLLA

MOLLA
SCODELLINO
PERNO

PERNO

PERNO

PERNO

LEVA COMPL.
BRACCIO COMPL.
LEVA COMPL.
MOLLA

MOLLA A LINGUETTE
MOLLA

LEVA COMPL.
SEDE

BOCCOLA

PERNO

ANELLO
GUARNIZIONE
GUARNIZIONE DI TENUTA
SPINA

DADO

(01-1980)
DESIGNATION

RONDELLE
LEVIER
VIS
BIELLE
DOUILLE
ETUI
DOUILLE
TIGE
TIGE
RESSORT
RESSORT
CUVETTE
AXE
AXE.
AXE

AXE
LEVIER
BRAS
LEVIER
RESSORT
RESSORT
RESSORT
LEVIER
SIEGE
DOUILLE
AXE
BAGUE
GARNITURE
JOINT
GOUPILLE
ECROU

BENENNUNG

SCHEIBE
HEBEL
SCHRAUBE
LASCHE
BUECHSE
HUELSE
BUECHSE
DRUCKSTANGE
DRUCKSTANGE
FEDER

FEDER
TELLERSCHEIBE
BOLZEN
BOLZEN
BOLZEN
BOLZEN
HEBEL

ARM

HEBEL

FEDER
TELLERFEDER
FEDER

HEBEL

SITZ
BUECHSE
BOLZEN

RING
UNTERLAGE
DICHTUNG
STIFT
MUTTER

E228
DESCRIPTION

WASHER
LEVER
SCREW
LINK
BUSH
CASE
BUSH
ROD
ROD
SPRING
SPRING
cup
PIN
PIN
PIN
PIN
LEVER
ARM
LEVER
SPRING
TAB SPRING
SPRING
LEVER
SEAT
BUSH
PIN
RING
LINING
GASKET
PIN
NUT

-1-
DENOMINACIONES

" ARANDELA

PALANCA
TORNILLO
BIELA
CASQUILLO
ESTUCHE
CASQUILLO
VASTAGO
VASTAGO
RESORTE
RESORTE
PLATILLO
EJE

EJE

EJE

EJE
PALANCA
BRAZ0
PALANCA
RESORTE
MUELLE
RESORTE
PALANCA
ASIENTO
CASQUILLO
EJE
ANILLO
FORRO
JUNTA
PASADOR
TUERCA



DAT 552 01 F2.01
4998876
F5.03
R ‘
11198371 @@ s112713 [ F112128
11306921 . \ F4.01
F3.01
4703751 5101414
F6.08
4737755 Fs.oan B1.01
10791311
@)
1380-1380 DT AVVIAMENTO MOTORE F2.01

Anlassen des Motors Arranque del motor

01 02 Lancement du moteur Engine Starting Equipment L



FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

MODIF ANT.MODIF

N.ORDIN.

4954117

4967412
4974697
4998890

4999853
5011895
5101284

5107692
5108180
5108189

5111829
5111894
5112619

5112714
10516471
10519401
10615671
13276001
15896211
16043421
16100811

HENMENRERE HEER R e SN

DENOMINAZIONE

LAMPEGGIATORE

COPERCHIO
SPINA
LAMPEGGIATORE

INTERRUTTORE
LAMPADA
INTERRUTTORE A PUL-
SANTE

AVVISATORE
INTERRUTTORE
LAMPEGGIATORE

PIASTRA
SUPPORTO
ACCENDISIGARI

DEVIATORE

ROSETTA

ROSETTA

ROSETTA DI TENUTA
VITE

DADO

VITE

DADO

(01-1980)
DESIGNATION

CLIGNOTANT

COUVERCLE
GOUPILLE
CLIGNOTANT

INTERRUPTEUR
LAMPE
INTERRUPTEUR A
POUSSOIR
AVERTISSEUR
INTERRUPTEUR
CLIGNOTANT

PLAQUE
SUPPORT
ALLUME-CIGARE

DEVIATEUR

RONDELLE

RONDELLE

JOINT D'ETANCHEITE
VIS

ECROU

VIS

ECROU

F501
BENENNUNG DESCRIPTION
BLINKGEBER FLASHER
DECKEL COVER
STIFT PIN
BLINKGEBER FLASHER
SCHALTER SWITCH
LAMPE BULB
KNOPFSCHALTER PUSH BUTTON SWITCH
HORN HORN
SCHALTER SWITCH
BLINKGEBER FLASHER
PLATTE PLATE
LAGER SUPPORT
ZIGARRENANZUENDER  LIGHTER
STEUERGERAET VALVE
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
DICHTRING GASKET
SCHRAUBE SCREW
MUTTER NUT
SCHRAUBE SCREW
MUTTER NUT .

_1-
DENOMINACIONES

RELE DE INTERMI-
TENCIA

TAPA

PASADOR

RELE DE INTERMI-
TENCIA
INTERRUPTOR
BOMBILLA
INTERRUPTOR A PUL-
SADOR

BOCINA
INTERRUPTOR

RELE DE INTERMI-
TENCIA

PLACA

SOPORTE
ENCENDEDOR DE
CIGARILLOS

RELE DE DESVIACION
ARANDELA
ARANDELA

JUNTA HERMETICA
TORNILLO

TUERCA

TORNILLO

TUERCA



FIAT 1380-1380 OT (1 ED.)
N.ORDIN. Q.

MODIF ANT.MODIF

9902481
9909170
9909440
9909452
9927787
9927789
9927790
9927795
9927796
9927797
9927798
9927799
9927800
9927801
9927802
9927806
9927813
9927815
9928448
9928451
9928452

9928457
9929080
9929083
9933228
9933229
9933234
9933235
9933236
9934288
9956559

9957705

9957707

9957708
9957709
9957710
9957711
10519301
11195470
12574211
13550201

PR N W mEREERNEHRNEEEERNS HENHWHH e e s R R RN

DENOMINAZIONE

ROSETTA DI SICUREZZA
ROSETTA

ROSETTA

VITE

BOCCOLA

BOCCOLA

MOLLA

SUPPORTO COMPL.
BOCCOLA

ANELLO DI SICUREZZA
ANELLO DI SICUREZZA
PERNO

MOLLA

SCODELLINO

ROSETTA ISOLANTE
SPINA '

VITE

ANELLO DI TENUTA
SPAZIOLA

SUPPORTO COMPL.
ANELLO -DI GOMMA

VITE

SPAZZOLA

CONNESSIONE

CALOTTA

ROSETTA DI SICUREZZA
ROSETTA
PRIGIONIERO

INDOTTO

DADO

TAPPQ

ELETTROMAGNETE
INNESTO ELETTROMAGNE-
TICO

SUPPORTO COMPL.
PIASTRINA

TASSELLO

BOBINA COMPL.
ROSETTA

ROSETTA DI SICUREZZA
DADO :
ROSETTA

(01-1980)
DESIGNATION

RONDELLE FREIN
RONDELLE
RONDELLE

VIS

DOUILLE

DOUILLE

RESSORT

SUPPORT

DOUILLE

ARRETOIR
ARRETOIR

AXE

RESSORT

CUVETTE

RONDELLE ISOLANTE
GOUPILLE

VIS

JOINT D'ETANCHEITE
BALAI

SUPPORT

BAGUE CAOUTCHOUC

VIS

BALAI
CONNEXION
CALOTTE
RONDELLE FREIN
RONDELLE
GOUJON

INDUIT

ECROU

BOUCHON
ELECTRO
ENCLENCHEMENT
ELECTRO-MAGNETIQUE
SUPPORT
PLAQUETTE
TAMPON

BOBINE
RONDELLE
RONDELLE FREIN
ECROU

RONDELLE

F608/ 1
BENENNUNG DESCRIPTION
SICHERUNGSRING . LOCKWASHER
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SCHRAUBE SCREW
BUECHSE BUSH
BUECHSE BUSH
FEDER SPRING
LAGER SUPPORT
BUECHSE BUSH
SICHERUNGSRING LOCKRING
SICHERUNGSRING LOCKRING
BOLZEN PIN
FEDER SPRING
TELLERSCHEIBE cup
ISOLIERSCHEIBE INSULATOR
STIFT PIN
SCHRAUBE SCREW
DICHTRING SEAL
KOHLENBUERSTE BRUSH
LAGER SUPPORT
GUMMIRING RUBBER RING
SCHRAUBE SCREW
KOHLENBUERSTE BRUSH
LEITUNG CONNECTION
KAPPE CAP
SICHERUNGSRING LOCKWASHER
SCHEIBE WASHER
STIFTSCHRAUBE STUD
ANKER ARMATURE
MUTTER NUT
STOPFEN PLUG
MAGNETSCHALTER SOLENOID
MAGNETKUPPLUNG ELECTROMAGNETIC

COUPLING

LAGER SUPPORT
PLAETTCHEN PLATE
BEILAGE PAD
ZUENDSPULE CoIL
SCHEIBE " WASHER
SICHERUNGSRING - LOCKWASHER
MUTTER NUT
SCHEIBE WASHER

_1_
DENOMINACIONES

ARANDELA DE FRENO
ARANDELA
ARANDELA
TORNILLO
CASQUILLO
CASQUILLO
RESORTE

SOPORTE
CASQUILLO

ANILLO DE FRENO
ANILLO DE FRENO
EJE

RESORTE

PLATILLO
ARANDELA AISLANTE
PASADOR

TORNILLO

JUNTA HERMETICA
ESCOBILLA
SOPORTE
GUARNICION DE
CAUCHO

TORNILLO
ESCOBILLA

CABLE

TAPA

ARANDELA DE FRENO
ARANDELA
ESPARRAGO
INDUCIDO

TUERCA

TAPON

MAGNETO

ACOPLO ELECTROMA-
GNETICO

SOPORTE

PLACA

TACO

BOBINA

ARANDELA
ARANDELA DE FRENO
TUERCA

ARANDELA
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DAT 556 34 F6.34 1

10857790
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= 14148190
1380-1380 DT FANALE POSTERIORE E TARGA 4997266 (Olsa) 2 F6.34 /1
Lanterne AR et de plaque Tail and number -Plate Lamp

Schluss- und Nummernschildleuchte Lampara posterior y de maltricula




FIAT 1380-1380 DT (1 ED.)

MODIF ANT.MODIF

N.ORDIN. Q.

4952483
5101000
5111784
5111787
5111790
5111793
5111811
5111812
5111818
5111821
5112704
5112896
5112897
5112898
5113045
5113349 1
5113350
5113427
5113439
5113534
5113548
5113615
5113616
5113617
5113618
5114097
5114098
5114099
5114149
10516471
10516671
10516871
10517071
10517171
10517271
10571770
10730501
11369621
11422321
12164711

BHEHHEHBAORRNEHEONHNNHFHN &

-

= = :
COPOHBRODBOON RN

DENOMINAZ IONE

ROSETTA

TAPPO

PROLUNGA S
PROLUNGA D
PIASTRA S

PIASTRA D
SUPPORTO
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SUPPORTO ELASTICO
CONTENITORE D
CONTENITORE S
PIASTRA
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MANCORRENTE D
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APPOGGIAPIEDE D
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PARAFANGO D -
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ROSETTA
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ROSETTA DI SICUREZZA
ROSETTA
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DESIGNATION

RONDELLE
BOUCHON
RALLONGE
RALLONGE
PLAQUE

PLAQUE

SUPPORT

PLAQUE

SUPPORT

PLAQUE

SUPPORT ELASTIQUE
CONTAINEUR
CONTAINEUR
PLAQUE

PLAQUE

BOUCHON
BOUCHON

MAIN COULANTE
MAIN COULANTE
REPOSE-PIEDS
REPOSE-PIEDS
BOUCHON
BOUCHON
BOUCHON
BOUCHON
PLANCHER

AILE

AILE

PAROI

RONDELLE
RONDELLE
RONDELLE FREIN
RONDELLE
RONDELLE FREIN
RONDELLE FREIN
RONDELLE
RONDELLE

VIS

VIS

ECROU

L304
BENENNUNG DESCRIPTION
SCHEIBE WASHER
STOPFEN PLUG
VERLAENGERUNGS EXTENSION
VERLAENGERUNGS EXTENSION
PLATTE PLATE
PLATTE PLATE
LAGER SUPPORT
PLATTE PLATE
LAGER SUPPORT
PLATTE PLATE
FEDERTRAEGER SUPPORT
BEHAELTER CONTAINER
BEHAELTER CONTAINER
PLATTE PLATE
PLATTE PLATE
STOPFEN PLUG
STOPFEN PLUG
HALTEGRIFF HAND-RAIL
HALTEGRIFF HAND-RAIL
FUSSRASTE FOOTREST
FUSSRASTE FOOTREST
STOPFEN PLUG
STOPFEN PLUG
STOPFEN PLUG
STOPFEN PLUG
TRITTBLECH FOOTBOARD
KOTFLUEGEL MUDGUARD
KOTFLUEGEL MUDGUARD
WAND WALL
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SICHERUNGSRING LOCKWASHER
SCHEIBE WASHER
SICHERUNGSRING LOCKWASHER
SICHERUNGSRING LOCKWASHER
SCHEIBE WASHER
SCHEIBE WASHER
SCHRAUBE SCREW
SCHRAUBE SCREW
MUTTER NUT
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DENOMINACIONES

ARANDELA
TAPON
EXTENSION
EXTENSION
PLACA

PLACA

SOPORTE

PLACA

SOPORTE

PLACA

APOYO ELASTICO
RECIPIENTE
RECIPIENTE
PLACA

PLACA

TAPON

TAPON
BARANDILLA
BARANDILLA
DESCANSAPIE
DESCANSAPIE
TAPON

TAPON

TAPON

TAPON

ESTRIBO
GUARDABARROS
GUARDABARROS
TABIQUE
ARANDELA
ARANDELA
ARANDELA DE FRENO
ARANDELA
ARANDELA DE FRENO
ARANDELA DE FRENO
ARANDELA
ARANDELA
TORNILLO
TORNILLO
TUERCA
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